
KDS-R
Okrągłe przepusty kablowe
do kabli i przewodów z wtyczkami i bez

Round cable entries
for cables with and without plugs
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Gdy wszystko ma działać płynnie!

Okrągłe przepusty kablowe KDS-R do wycięć me-
trycznych od M20 do M63 zostały zaprojektowane 
dla przewodów z wtyczkami i bez Podczas prac 
konserwacyjnych lub modernizacji przy użyciu go-
towych wiązek kablowych, przewody o  średnicach 
od 1,5  mm do 35  mm można szybko i bezpiecz-
nie wprowadzić do szaf sterowniczych lub obudów 
i uszczelnić zgodnie z IP66. System modułowy za-
pewnia łatwy i szybki montaż w trzech krokach.   
Za bezpieczne uszczelnienie i  stabilne osadzenie 
odpowiadają rozcięte, stożkowo zwężane elementy 
uszczelniające z falistym nacięciem. Po przeprowa-
dzeniu przewodów przez przepust kablowy, elemen-
ty uszczelniające są umieszczane wokół przewo-
dów, a następnie wciskane do okrągłego przepustu.
Następnie dzielony adapter gwintowy i blokujący jest 
od strony zewnętrznej szafy sterowniczej po prostu 
przykręcany do okrągłej ramki. Dzielona nakrętka 
kontrująca, montowana następnie od wewnątrz na 
elemencie blokującym, zapewnia bezpieczne i so-
lidne mocowanie. System może być stosowany dla 
grubości ścianek do 6 mm. 

When things have to run smoothly! 

The round cable glands KDS-R for metric cut-outs 
from M20 to M63 are designed for cables with 
and without plugs. During maintenance or ret-
rofitting with ready-made cable sets, cables with 
diameters from 1.5 mm to 35 mm can be quick-
ly and securely inserted into control cabinets or 
enclosures and sealed to IP66. The modular system en-
sures quick and easy installation in three steps. 
Slotted, tapered sealing elements with a wave-
cut ensure a secure seal and a tight fit. After the 
cables have been fed through the cable entry, 
these sealing elements are placed around the ca-
bles and then pressed into the round cable entry. 
The separable threaded and locking adapter is then 
simply screwed to the round frame on the outside of the 
control cabinet. The separable lock nut, which is then 
mounted on the locking element on the inside, ensures 
a secure and firm hold. The system can be used for wall 
thicknesses up to 6 mm. 

Zalety | Benefits

Strain relief included

Bardzo elastyczne 
pozycjonowanie 
przy wysokiej gęsto-
ści upakowania

Odciążenie 
w standardzie

Highly flexible assem-
bly with high packing 
density

Brak utraty gwaran-
cji dla konfekcjono-
wanych przewodów

No loss of warranty 
for pre-assembled 
cables

Dwa przepusty 
kablowe dla sześciu 
rozmiarów metrycz-
nych dzięki adapte-
rom gwintowanym
Two round cable 
entries for six metric 
sizes through thread 
adapters

Wysoka szczelność: 
Stopień ochrony 
IP66

High tightness: Pro-
tection class IP66

KDS-R
Okrągłe przepusty kablowe 
do kabli i przewodów z wtyczkami i bez
Round cable entries 
for cables with and without plugs

Tutaj znajdziesz całe portfolio systemu KDS.

Here you will find the entire KDS portfolio.



*	 4x tylko do użytku wewnętrznego

Darmowe próbki na życzenie!
Free samples on request!

Dalsze akcesoria, takie jak elemen-
ty uszczelniające, dziurkacze do 
blachy i wiele więcej znajdziesz tu:
Further accessories such as seals, 
sheet-metal hole punches and much 
more can be found here:

Cechy | Features
•	 Materiał: Poliamid PA 6.6 wzmocniony włóknem szklanym/TPE | Material: Polyamide PA 6.6 glass-fiber  

reinforced/TPE
•	 Kolor: czarny | Colour: black
•	 Palność: UL 94 V-0 | Flammability: UL 94 V-0 
•	 Zakres temperatury: –40°C do +120°C (statyczne) | Temperature range: -40 °C to +120 °C (static)
•	 Bez halogenów, bez silikonu | Halogen-free, silicone-free
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KDS-R 20-32 BK

Okrągły przepust kablowy |  
Round cable entry

KDS-R 20-32 BK

28770.4� 5

KDS-R 40-63 BK

Okrągły przepust kablowy |  
Round cable entry

KDS-R 40-63 BK

28774.4� 5

KDS-RGA M20/25/32

Adaptery gwintowy i blokujące | 
Threaded and locking adapters 

KDS-RGA M20 BK

28771.4� 5

KDS-RGA M25 BK

28772.4� 5

KDS-RGA M32 BK

28773.4� 5

KDS-RGA M40/50/63

Adaptery gwintowy i blokujące | 
Threaded and locking adapters  

KDS-RGA M40 BK

28775.4� 5

KDS-RGA M50 BK

28776.4� 5

KDS-RGA M63 BK

28777.4� 5

KDS-GM 20/25/32

Dzielona przeciwnakrętka |  
Split lock nut

KDS-GM M20 BK

28616.4� 10

KDS-GM M25 BK

28617.4� 10

KDS-GM M32 BK

28618.4� 10

KDS-GM 40/50/63

Dzielona przeciwnakrętka |  
Split lock nut

KDS-GM M40 BK

28619.4� 10

KDS-GM M50 BK

28620.4� 10

KDS-GM M63 BK

28621.4� 10



Więcej inteligentnych rozwiązań zarządzania kablami jest  
dostępnych tutaj:
More intelligent cable management solutions are available here:
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The heart of every smart connection
Innowacyjne rozwiązania zarządzania kablami | Innovative cable management solutions

www.conta-clip.com/en/kds

www.conta-clip.com/en/sab

www.conta-clip.com/en/kes

Systemy przepustów kablowych KDS
do konfekcjonowanych i niekonfekcjonowanych przewodów oraz węży 

Systemy przepustów kablowych KDS zostały opracowane ze szczególnym naciskiem 
na szczelność, łatwość obsługi, modularność, zmienność i elastyczność. Oferują róż-
ne geometrie ramowe, rozmiary wkładek i elementów uszczelniających, aby spełnić 
różne wymagania. Sam decydujesz, w zależności od swoich potrzeb, między różnymi 
kształtami i opcjami przepustów. Zasada wspólnych części ułatwia zarządzanie 
magazynem. 

KDS cable entry systems
for prefabricated and non-prefabricated cables and hoses

The KDS cable entry systems have been developed with a special focus on sealing, han-
dling, modularity, variability and flexibility. They offer various frame geometries, inlay sizes 
and sealing elements to meet different requirements. You decide for yourself, depending on 
your requirements, between different shapes and cable entry options. The common parts 
principle simplifies your stock-keeping. 

System przepustów kablowych KES
do niekonfekcjonowanych przewodów i węży

Systemy przepustów kablowych KES stanowią ważną alternatywę dla tradycyjnych 
dławnic kablowych. Pozwalają one na szybki, bez użycia narzędzi i niezawodny mon-
taż nie zmontowanych przewodów i węży pneumatycznych w szafach rozdzielczych 
lub obudowach. Różne warianty, takie jak okrągłe, kwadratowe lub zgodne z normą 
FDA, umożliwiają instalację do 68 przewodów, co zwiększa efektywność montażu.

KES cable entry systems
for non-prefabricated cables and hoses 

The KES cable entry systems are an important alternative to traditional cable glands. They 
enable quick, tool-free and reliable installation of non-prefabricated cables and pneumatic 
hoses in switchgear cabinets or housings. Different variants, such as round, square or 
FDA-compliant versions, up to 68 cables increase efficiency during installation. 

Zaciski uziemiające i akcesoria SAB
Rozwiązania dla ekranowania

Program CONTA-CLIP dla rozwiązań montażowych na szynach nośnych, szynach 
zbiorczych lub montażu bezpośredniego jest jednym z największych na rynku i oferuje 
odpowiednie rozwiązanie dla każdej aplikacji.

SAB shield-connection clips & accessories
Shielding solutions

CONTA-CLIP‘s range of shield-connection clips for DIN rail, busbar or direct mounting 
applications is one of the largest on the market and offers the right solution for every 
application.

http://conta-clip.com/en

